Мифы наполнены классическими первобытно-языческими верованиями со всеми сопутствующими не стыковками.

Но эпизоды про богов один-в один как в любом другом эпосе!

Источник «Мифология и верования нивхов»    А.Б. Островский  

Нивх и небесный человек

"Герои повествования — брат и сестра, родители которых умерли вскоре после рождения детей. Они жили в доме, имевшем размеры: 8х8х4.

Как-то они заметили след земляного зверя, ступавшего двумя конечностями; искали по этому следу человека, его не нашли, но обнаружили двух убитых им зверей. Брат постепенно обретает умения в охоте на таежного и на морского зверя, а сестра — в шитье, говорится, что она изготовила одежду из 54 кусков шелка. Ее руки украшены звенящими золотыми и серебряными браслетами, в ушах у нее серьги.

Однажды послышался издали тонкий звук — голос морского зверя, а затем — вой земляного зверя. Брат и сестра решили, что надо отправиться на поиски «костей своих отца и матери», ибо, если этого не сделать, можно сойти с ума. Несмотря на возражения сестры, брат уговорил ее оставаться дома, ожидая его прихода.

У речки Ых мифа (фольклорное название о-ва Сахалин) брат встретил горного хозяина, одетого в 8 медных одежд; тот превратился в медведя белого цвета, одетого в 8 составленных крыльев. Герой собирается убить медведя, но по голосу узнает, что именно этот медведь — горный хозяин ранее приходил, слышит также, что у порога еще кто-то топчется — это ребенок морского хозяина.

Герой, согласно обычаю, делает чхнай — изображение помощника, в данном случае ястреба. Тот улетает, и слышится голос отца героя: «...Пока все звезды имеются, мои глаза не сможешь закрыть».

Когда хозяйка дома — косоглазая женщина накормила нивха, послышался звук с неба. Налетел вихрь, солнце превратилось в тело летающего медведя. Герой, ухватив этого медведя за хвост, выпрыгнул за ним через дымоход, ударил его саблей. Они полетели за 5 белых земель, за 5 морей к озеру с жемчужного цвета водой, над которым должен находиться небесный золотой cуг ньо (летающий амбар).

Медведь сказал герою, что они, перелетев уже 5 земель, приближаются к амбару, где находится женщина, от взгляда которой люди слепнут, а от звука ее серег, подобного удару железа о камень, люди пьянеют. Медведь посоветовал, когда эта женщина выйдет, попросить ее «от солнца отщипнуть», чтобы вылечить ослепших родителей героя.

Из амбара кто-то вышел, раздался звук бубна и началась песня — тылеун. Затем к солнечному амбару спустилась летающая лошадь. Хозяйка пригласила нивха зайти к ней в этот амбар. Там нивх увидел какого-то человека в одежде из железной звериной шкуры и в обуви из железной кожи. Началось сражение этого человека — «небесного человека» с героем.

От брошенной небесным человеком трехзубой сабли тело нивха расщепилось на 3 части: верхнюю, живую, и две нижние половины.

Ухватив эту саблю, нивх бросил ее, и она разрубила небесного человека таким же образом на 3 части.

Дочь морского хозяина (это женщина, находившаяся в солнечном амбаре) возмутилась, что они воюют: «Немыслимо, чтобы в один и тот же день родившиеся люди поссорились и стали сражаться». В ответ на такой упрек нивх предложил небесному человеку выйти вместе из амбара. Тот согласился, сказав, что они могут вместе «перевернуть морскую рыбу, зверя», осушить море, а затем опять его наполнить — так поиграть, «я, в тебя превратившись, вырасту, ты, в меня превратившись, вырастешь». Поскольку ног у них уже не было, то, соединившись, они вышли на руках, из их тел сердце болталось. Искупавшись в озере, они надели на себя железные крылья, прогрохотал гром, и они полетели в сторону неба, летели 3 дня. По их золотому следу и эта женщина поднялась на небо.

Им послышался звук со стороны, откуда поднимается солнце. Началось сражение: небесный человек взобрался на медного человека и его «с корнем вырвал», а нивх то же самое сделал со своим противником — железным человеком. В результате сражения и у небесного человека, и у нивха осталось уже по одной руке. Поднялись в их сторону еще 2 солнца.

По их следу пришла морская женщина и по следу же поняла, что сестра нивха со своим братом оказались в кипящем озере."

Почему парил именно амбар? Нивхи не земледельцы. Получается что амбар - хранилище зерна, неких сверхсуществ. Или это погрешность перевода?
Описание войны в небе, обескровившей победителя. 

Враг двигался со стороны Японии??

Летающие с грохотом и оставляющие за собой золотой след.

Полетели В СТОРОНУ НЕБА - нюанс перевода или в этом есть смысл?

Как змеи спустился с неба

"Этот мир, подчиненный Творцу всех вещей, управлялся богиней огня как его заместительницей. Первоначально она жила на небе, но затем была послана Творцом на землю. Услышав о том, что богиня спустится на землю, змей, ее возлюбленный, пожелал отправиться с нею. Богиня пыталась отговорить его, предупреждая, что ему тогда придется страдать от нестерпимого жара. Наконец ему разрешили спуститься с ней вместе во вспышке молнии. С тех пор он здесь.

Спустившись на молнии, он обрушился на землю с такой силой, что осталась глубокая яма. И те его потомки, оставшиеся на небе, которые также на молнии спускаются навестить своего отца, оставляют ямы на почве; последние стали входом в ад, где царит змей-отец."

Иерархия богов.

«Командировка» с неба на землю. Богиня огня «добрая» или «злая»? За что ее так?

О человеке

"Пожилая женщина жила вдвоем с маленьким сыном. Однажды, выкурив трубку, подпоясавшись и взяв лук и стрелы, мальчик отправился к морю: затем, раздумав, повернул вверх к лесу. Увидел спускающегося по речке медведя. Когда тот приблизился, мальчик в него бросил лук, затем с высокого берега колол медведя стрелой и наконец заколол ножом.

Подошла, опираясь на железную трость, его старая мать, спросила сына, кушают ли мясо медведя. Сын ответил, что мясо можно сушить впрок, а жир — перетапливать. По его совету мать сделала для этого, соответственно, стол на столбах и берестяную посуду. Сварив, поели медвежьего мяса.

Когда они вернулись к себе, к ним пришла молодая женщина, и все вместе отправились к суг ньо, висячему амбару. Как только влезли в него, этот амбар на середину моря «крыльями полетел», там на острове росла лишь одна лиственница. Амбар сел на вершину лиственницы.

К амбару подлетел орел, принес людям убитую им нерпу. Зайдя в амбар, орел подарил также перышко из своего хвоста. Юноша согласился взять орла в зятья и спросил о его родителях. Орел ответил, что у него нет родителей, упал с неба и что у него посередине тела имеется выступающая снаружи косточка и в ноге — глаз. Тут подул с моря ветер, их дерево сломалось и упало на камни, все эти люди разбились и умерли."

Опять амбар.

Орел упал с неба? То есть, такого объяснения достаточно? На небе может появиться все, что угодно и это никого  не удивляет? 
Добывание зверей на голой горе

"Одинокий охотник был так беден, что не имел своего дома. Кормился тем, что заготовлял сено. Как-то, накосив сена, он услышал, что со стороны деревни стреляют из ружей. Вскоре к нему пришел красный зверь Kuhy и попросил спасти его. Работник спрятал его под снопами сена. Люди разбросали снопы, но зверь остался незамеченным. Kuhy в благодарность велел работнику на другой день пойти в лес добраться до поляны, далее —до озера, где растет высокая толстая ель, и от озера протоптан след к хорошему дому.

Пришел работник к озеру, а там пять женщин купались нагишом. Он спрятал одежду самой красивой из них и уговорил ее согласиться стать его женой. Отец ее, «барин», узнав, что они уже живут вместе, в одном доме, потребовал выполнить его желание: самого разного зверя, убив, принести — тогда дочь отдаст. По совету жены работник сел в лодку, поплыл до острова посередине моря. Там находилась большая гора с двумя хребтами: на одном хребте — еловый лес а другой хребет голый, безлесный: между двумя хребтами тонкий бересклет. Как и советовала жена, сжег эту траву на голой горе — тогда и пришли к нему самые разные звери. Привез их, убил, барину принес, свою жену забрал."

А что это за зверь такой интересный?
Храбрый гиляки благодарный тигр

"Отец его сын и сын его зятя втроем отправились на соболиный промысел. К балагану добравшись, сделали жертвоприношение морю, горе, а в балагане — огню. Когда они поели, пришел большой тигр и загородил входную дверь. Ночью отцу приснился разговор с этим тигром: на вопрос, зачем тигр пришел к ним, тот отвечает, что поскольку сын этого человека бахвалится, то тигр хочет помериться силой с юношей, попросил, чтобы отец и сын его зятя ушли, оставив в балагане только этого юношу.

Выпустив двух мужчин, тигр снова загородил выход. Герой, угрожая тигру топориком, заставил его податься назад: затем, изловчившись, вскочил на тигра, наступив между его ушей, и сразу же перелетел на росшую рядом толстую лиственницу. Тигр попытался было полезть на дерево за юношей, но попал шеей в развилину и стал задыхаться. Нивх спустился пониже и, ухватив тигра за затылок, потянул и таким образом высвободил его из развилины.

После того как герой поел, он опять увидел стоявшего снаружи тигра, явно чего-то ожидавшего. Юноша собрался было выстрелить, но тигр попятился, как бы давая понять, что не имеет враждебных намерений. Верхом на тигре герой добрался до горной плеши (на лишенной растительности вершине горы живут горные хозяева — тигры. — Л. Ш.). Перед стоявшим там домом висело много тигровых шкур: тигр, стряхнув шкуру, превратился в человека, пригласил нивха войти в дом. Внутри сидели старик, старуха — родители человека-тигра и девочка, его сестра Родители согласились на просьбу их спасение отдать нивху свою дочь в жены. Угощали его мясом выдры, и мясом медведя. На другой день, когда нивх возвращался в свое селение, шесть человек-тигров отнесли туда множество пушнины.

На другой год герой, нагрузив три лодки пушнины, отвез их на обмен к маньчжурам. Позднее, по возвращении, пошел на охоту, встретился у балагана со своими новыми сородичами-тиграми, которые проводили в дом его будущей жены, на следующий день с женой отправились в свое селение."

Сестры, беременные жабами и ящерицами

"Четыре поколения назад у нивха из рода чаврк, вонц, жившего вдвоем с женой, долго не было детей. Во сне его жена стала видеть лесного человека, в образе лисицы, который приходил совершать с ней половые акты. Вскоре родилась девочка, а спустя некоторое время — еще одна.

Когда девочки выросли, они стали часто ходить в лес по ягоды. Как-то отец, приподняв одежду с ног спящих дочерей, обнаружил, что у них между ног ползают ящерицы и жабы. Вскоре стало заметно, что дочери забеременели. Взяв нарту, отец с дочерьми поднялся на высокую гору. Там он привязал дочерей за руки и за ноги к нарте и столкнул с горы. С большого разгона нарта налетела на дерево, и девушки погибли, а из их лопнувших животов выпало множество детенышей жаб и ящериц. Эта гора, поскольку девушки, пока нарты скатывались, кричали и плакали, была названа вувуф — место крика.

С тех пор через каждые три поколения жабы и ящерицы делают попытки совокупляться с женщинами данного рода, если там от одних родителей родятся девочки-сестры. (Собиратель упоминает двух знакомых ему нивхских женщин из этого рода, о которых говорили, что лет десять назад жабы и ящерицы пытались проникнуть к ним — так решили потому, что женщины вдруг стали себя плохо чувствовать, их поспешно выдали замуж)."

Почему именно земноводные пытаются делать это?

Женщина-жаба. Звери на болоте

"Жили вдвоем женщина и мужчина. Как-то женщина его спросила: «Ты какую женщину хочешь? Хочешь ли могущую творить животных, саму превращаться в животных — хочешь ли?» Мужчина в ответ захотел узнать, может ли она «в каких-либо по земле снующих» превратиться.

Женщина вышла, а когда снова зашла, то уже сделалась лисицей. Позднее, когда стемнело, на нарах раздался шум: голоса жабы и лягушки — ее духи-помощники, а никакого другого ее тела не было. Мужчину все это очень испугало, на следующий день он пригласил прийти свою сестру. Его сестра спросила ту женщину, кто же она («свое имя мне скажи») — та ответила, что не знает своего имени. Сестра нивха упрекнула эту женщину, что уже видела ее в разных животных обличиях: как-то, придя утром, увидела ее женщиной-лягушкой, в другой раз — женщиной-жабой и на третий раз — лисицей. В ответ на упреки жена брата пообещала сделаться просто женщиной: прокричала голосом лисицы, затем голосом жабы и исчезла. (Собиратель отмечает, что она сделалась болотной кочкой). От нее остались только кожа жабы и кожа лягушки...

Далее говорится о том что болото стало опасным, там появились жабы и лягушки — ими стали болотные кочки. Синица, узнав об этом, предупреждает медведя: «Ни в коем случае в это болото не спускайся в болоте, в котором ты играл, теперь другая вода появилась болото только сверху "окно", а снизу это затянутая землей вода. Зайдешь — тогда хоть и будешь своего нижнего бога просить, все же не поможет. Внутри болота в разных местах 8 голов находятся. В этом болоте снизу тебя поймают, тебя потащат». Однако медведь все-таки пошел на болото и там погиб. Его оплакивает прилетевшая на болото сова, называя его своим «переводчиком» и «племянником». (Собиратель указывает, что сова — хозяин медведя). Сова говорит, что сделает изображение-заместитель медведя."

А чего они так лягушек-то боялись?
Легенда о противоборстве духа гор и леса с духом моря

"Нивхи издавна наблюдали, что на берегу моря была некая «тропа битвы»; там валялись разбросанные морские водоросли, еловые ветки. Только теперь, после описываемого ниже, нивхи могут сказать, кто же победил: дух горы или дух моря.

Однажды нивх-охотник заблудился в лесу. Во сне ему явился какой-то человек, который пригласил его к себе в селение, по его словам, вход в него находился на середине горы. Нивх поднялся в гору, посередине там оказалось отверстие. Войдя, оказался в селении, где находилось 30 жилищ. Подойдя к одному из жилищ, увидел выходящего к нему человека из сна. Тот пригласил нивха в дом, там находилось еще шесть человек. Хозяин дома посадил нивха на пару для почетных гостей, накормил, объяснил ему, что в их селении нет ночи и нет зимы, нет дождя. Себя он назвал курц — главный дух гор.

Позднее хозяин дома рассказал нивху, что периодически горные люди позволяют убить себя злому духу — морскому человеку. По закону, духи гор и духи моря должны периодически сражаться, и побежденный позволяет себя убить: но всегда побежденным оказывается горный человек. Нивх решил помочь своему новому другу.

Как-то хозяин дома сказал нивху, что на земле людей уже наступает весна, через шесть дней придется ему отправиться воевать, и он уже готовится принять смерть. В указанный день они вместе вышли на поверхность горы, хозяин влез в медвежью шкуру и превратился в огромного медведя: предложил нивху взобраться ему на спину, чтобы таким образом быстрее спуститься к морю. Медведь остановился возле человеческого селения, и нивх слез с него.

Вдруг медведь затрясся от страха, и нивх увидел большущего сивуча, плывущего к берегу. Человек сказал медведю, чтобы тот не боялся так как по закону нивхов они убивают и едят сивучей, и он вместо горного хозяина сразится с этим сивучем. Как только сивуч вылез на кремнистый песок, нивх убил его копьем. Разделав сивуча, на костре пожарил его мясо Нивх хотел накормить медведя мясом сивуча, но тот отказался: позднее, сняв с себя шкуру и обретя человеческий облик, горный человек все же отведал мяса сивуча, оно ему понравилось и съел много.

Затем, желая отблагодарить нивха, горный хозяин уговорил его снова отправиться в горное селение; нивх добирался опять верхом на медведе. Горный хозяин рассказал другим обитателям этого селения, что он поел мяса сивуча, легко убитого нивхом, и что теперь, как он понял из всего, поскольку он отведал мяса их злого духа, то в предстоящих сражениях победа будет не всегда за морскими людьми, но то на одной стороне, то на другой. (Он сослался при этом на слова нивха, но тот прямо не связывал успех в сражении с поеданием мяса сивуча, говорил лишь, что не испытывает страха перед объектом охоты.)

В благодарность нивху дали в жены сестру хозяина жилища, и вместе с женой герой спустился в человеческое селение. С тех пор самые разнообразные лесные звери сами приходили к нивху в его сени и он их убивал, богато жил."

Чавкающий ребенок — сын матери-воды

"Была айнская деревня на берегу моря. Один человек отправился ловить камбалу на удочку. Поймав большую рыбину вытащил ее в лодку и увидел что это рыба Матери-воды. Поглядел на дырку ее пупка — оказалось подобной женскому половому органу (шанк цой), и мужчина с ней совокуплялся. Затем по ее просьбе отпустил ее. В селении никому о происшедшем не сказал.

Прошло время, и как-то трое жителей его деревни отправились на охоту Недалеко от деревни, у мыса, заливаемого во время прибоя, заметили плачущего мальчика. Он попросил их отнести его к отцу, назвав им имя человека из их селения; они выполнили просьбу ребенка. Этот человек оставил у себя ребенка, попросив охотников молчать о случившемся.

Когда мальчик вырос, то, придя на утес, обратился с просьбой к толыэу. Что-то, крутясь в воздухе, пройдя у него между коленями, стукнуло о землю: это оказалась сабля. Мальчик успешно охотился с ней на медведей, и люди из его селения едва успевали сушить медвежье мясо.

Как-то человек из этого селения, придя к клетке со своей строганиной из мороженой форели, увидел там медведя, кушавшего рыбу. Медведь, превратившись в человека, пригласил нивха подняться в его деревню. Когда поднялись в гору, там в доме сидели старик, старуха и ребенок. Старик просил передать «чавкающему ребенку» — герою повествования, что этой весной сойдет вниз, и просил, чтобы тот, заточив саблю, его дожидался.

Летом «чавкающий ребенок» пошел по направлению к мысу. Там очень крупный медведь сидел, кушал. Нивх стал нападать на медведя, но не мог вытащить саблю из ножен. Начали бороться с медведем: оказались равными по силе, отпустили друг друга. Медведь в гору пошел, а «чавкающий ребенок» — в направлении моря домой пошел."

Женщина, вышедшая замуж за медведя

"Две сестры жили вместе, успешно ловили рыбу, били тюленя. Однажды, возвращаясь из леса с ягодами, услышали шум из своего дома. Зайдя, обнаружили, что на наре стоит кем-то сваренное мясо. Младшая сестра побоялась есть его, но старшая поела. Ночью младшая сестра проснулась, оттого что ее сестра с кем-то разговаривала, и тогда же вдруг стало светло. Когда рассвело, старшей сестры дома не оказалось.

Героиня поехала на лодке по следу исчезнувшей сестры, заметила, что тот шел рядом с медвежьим следом. Затем обнаружила, что ее старшая сестра и медведь поднялись в гору. Героиня пришла к дому на горе, внутри него на наре увидела отдельно лежавшую голову своей сестры. Младшая сестра упрекнула старшую, но голова лишь ответила, что надеялась, что у нее с медведем будет хорошо. Младшая сестра стала колотить голову своей сестры со всех сторон (чтобы вытряхнуть одну из маленьких душ, пребывающих в голове; по освобождении она превращается в дубликат умершего.

Появился медведь с разинутой пастью. Младшая сестра закрыла дверь и заклеила ее слюной. Медведь вцепился в дверь зубами, но напрасно как железо; только зубы сломал. Героиня бегом спустилась в свое селение, вошла в свой дом. Там находилась ее старшая сестра, рассказавшая, что, увезя ее, медведь съел все ее тело только голову оставил. Когда младшая сестра поколотила по этой голове, старшая сестра воскресла и сразу же отправилась в селение. Младшая сестра тогда в ответ на рассказ заметила: «К нам теперь уже медведь не придет, мы начнем только помирать»."

То есть душа (даже души) находятся в голове.

Горный человек

"У двух братьев была одна жена. Как-то, когда мужья были на охоте, она вместе с другими женщинами отправилась в лес накопать корнеплодов сараны. Отстав от своих спутниц, она заметила человека, весьма нарядно одетого, в налобнике из множества белок. Незнакомец сказал что полюбил ее просит уйти с ним и стать его женой. Договорились, что когда в следующий раз мужья уйдут на охоту, она встретится с этим человеком у медвежьего амбара, он будет сидеть посреди развилины. Женщина рассказала дочери сестры своих мужей, что ее горный человек хочет к себе взять, та пыталась не отпустить ее к развилине, но тщетно. Героиня пришла к развилине дерева чвэ и они вдвоем с этим человеком исчезли.

Братья вместе с нивхами из их селения отправились в погоню. Вначале шли по следу, примечали на деревьях оставленные их сестрой жертвенные чумашки, детали одежды. Затем были только медвежьи следы. Из всех людей только младший брат продолжил поиски. Он поднялся на высокую гору, там стоял большой дом. Оттуда вышли женщина и этот горный человек.

Женщина хотела было уйти с нивхом, но горный человек, схватив со. скрылся внутри своего дома. Выйдя, горный человек, схватив маленького пестрого медведя, бросил его подобно хищной птице, на нивха. Тот медведя на лету кольнул и копьем отбросил его на горного человека. Горный человек свистнул — и все исчезло, нивх вернулся в свое селение. Через 6 лет, как-то отправившись на охоту, он нашел в лесу много сложенной дичи. Благодаря этому разбогател, много жен взял."

Что значит медвежий амбар?

Только ольховые дрова

"Горный человек посещает охотника в балагане, просит для огня рубить только ольху, иного огня он боится. Нивх выполняет пожелание гостя, за что оказывается вознагражден — тот ему дарит половину добытых соболей. Однако в ответ на вопрос горного человека, хорошо ли живет, нивх сказал, что уже считает себя богатым, — это рассердило гостя, он ушел, а на шестах, где висели соболиные шкурки, оказались лишь лопух и листья."

Состязание медведя и морского льва

"Многие из наиболее крупных диких зверей, обитающих на море и на суше, имеют то же происхождение, что и демоны болезни. Как-то, когда боги жили на земле, им захотелось покурить и. чтобы добыть огонь, они взяли палочки серебристой березы и стали тереть их одна о другую. Они долго это делали, но вместо огня выскакивали лишь черные и тускло-желтые искры. Вскоре черные искры превратились в медведей, а желтые — в демонов, от которых происходят разные виды болезней.

Тогда боги убрали палочки и вместо них стали ударять один о другой кусками кремня; высекались яркие искры, и скоро сделался огонь. Перед тем как возвращаться на небо, боги бросили некоторые огнива в морс, а другие — на сушу. Те кремни, что попали на сушу, стали морскими львами, а те, что упали в море, — огромными китами.

Так случилось, что медведи и морские львы все время ссорились, сражались и ранили друг друга. Богам это не понравилось, и чтобы определить, кому из этих зверей жить на суше, а кому — в море, их призвали и приказали провести состязание. Животные упорно боролись, победил медведь, и ему было разрешено оставаться на суше, а морскому льву пришлось отправиться жить в море. Не удовлетворенный своей долей, последний с тех пор иногда приходит на морской берег, взбирается на утесы и ревет, обратившись в сторону гор, где находится его враг, медведь.

В доме на горе, куда лев — горный человек привел своего спасителя, находились трое: старик, старуха и брат спасенного человека-льва. Старуха рассказала юноше-нивху, что еще недавно их род был более многочисленным, но в горы пожаловал хозяин зайцев и съел многих из львов. Ранее они не обращались за помощью к людям Нижней земли, но теперь ее сын специально был отправлен, чтобы привести храброго юношу, и она попросила нивха помочь в битве с этим страшным зверем.

Наутро юноша со львами стали подниматься распадком горы. На скале они увидели огромного хозяина зайцев: он был «размером больше самого крупного оленя, уши длиной с охотничий лук». Хозяин зайцев ударил, повалил львов, сел на них верхом, а затем стал спускаться на них по склону распадка, как на нарте (скользил по снегу, сидя на телах львов). Когда «нарта» проезжала мимо, юноша ударил копьем и хозяин зайцев издох. В благодарность старуха отдала свою дочь юноше в жены."

Да, про богов четко написано!

